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H. Wilberforce Clarke, Hafiz Shirazi. The Divan, 1891.
Gertrude L. Bell, Poems from the Divan of Hafiz, 1897.
AJ. Arberry, Fifty Poems of Hafiz, 1974.
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3. Gertrude Lowthian Bell (1868-1926).
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The Teachings of Hafiz, Gertrude Lowthian Bell (trans.), London 1979, p. 31. o235 JE by s 5 S
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The margin of a stream, the willow’s shade.

A mind inclined to song, a mistress sweet,

A Cup-bearer whose cheek outshines the rose,
A friend upon whose heart thy heart is laid:

Oh Happy-starred! Let not thine hours fleet
Unvalued; may each minute as it goes

Lay tribute of enjoyment at thy feet,

That thou may’st live and know thy life is sweet.
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Let every one upon whose heart desire

For a fair face lies like a burden sore,

That all his hopes may reach their goal unchecked,

Throw branches of wild rue upon his fire.

My soul is like a bride, with a rich store

Of maiden thoughts and jewelled fancies decked,

And in Time’s gallery I yet may meet

Some picture meant for me, some image sweet.
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Give thanks for nights spent in good company,
And take the gifts a tranquil mind may bring;

No heart is dark when the kind moon doth shine,
And grass-grown river-banks are fair to see.

The Saki’s radiant eyes, God favouring,

Are like a wine-cup brimming o’er with wine,
And him my drunken sense goes out to greet,
For e’en the pain he leaves behind is sweet.
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Hafiz, thy life has sped untouched by care,
With me towards the tavern turn thy feet!

The fairest robbers thou’lt encounter there,
And they will teach thee what to learn is sweet.’
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1. Teachings of Hafiz, pp. 147-8. 2. Sir Frank Lascelle.
3. Janet Wallach, Desert Queen: The Extraordinary Life of Gertrude Bell: Adventurer, Adviser to Kings,
Ally of Lawrence of Arabia, 1996.
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Hafiz was the son, according to one tradition, of a baker of Shiraz,
in which city he was probably educated. The poet Jami says that he
does not know under what Sufi doctor Hafiz studied. As a young man,
however, he was one of the followers of Sheikh Mahmud Attar, who
would seem to have been somewhat of a free-lance among the learned
men of, Shiraz. Sheikh Mahmud did not give himself up completely to
the contemplative life, but combined the functions of a teacher with
those of a dealer in fruit and vegetables. "Oh disciple of the tavern!"
sings Hafiz, "give me the precious goblet that I may drink to the Sheikh
who has no monastery.” Sheikh Mahmud’s attitude brought him under
the condemnation of the stricter Sufis, of the disciples of a certain
Sheikh Hassan Asrakpush in particular, who, as the title of their master
denotes, clad themselves in blue garments, and declared that their
minds were clothed in the colour of heaven. Hafiz falls foul of this rival
school in several of his poems. "I am the servant," he says, "of all who
scatter the dregs of the cup and are clothed in one colour (that is
clothed in sincerity), but not of them whose bodies are clad in blue
while black is the colour of their heart." And again: "Give me not the
cup until I have torn from my breast the blue robe,” by which he means
that he cannot receive the teachings of true wisdom until he has
divested himself of the errors of the uninitiated...’
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1. "Oh disciple of the tavern!" sings Hafiz, "give me the precious goblet that I
may drink to the Sheikh who has no monastery.”

2. "I am the servant," he says, "of all who scatter the dregs of the cup and are
clothed in one colour (that is clothed in sincerity), but not of them whose
bodies are clad in blue while black is the colour of their heart."

3. "Give me not the cup until I have torn from my breast the blue robe..."

1. The Teachings of Hafiz, p. 46-47.
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